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How to Use a Court Interpreter 

Tòa se ̃ cung câ ́p mô ̣t thông di ̣ch viên miê ̃n phi ́ cho ba ̣n.  Thông di ̣ch viên se ̃ không thiên vi ̣.  
Công viê ̣c duy nhâ ́t của ngươ ̀i thông di ̣ch là di ̣ch như ̃ng gi ̀ ba ̣n no ́i ra tiê ́ng, anh va ̀ di ̣ch 
như ̃ng gi ̀ của ngươ ̀i kha ́c nói sang ngôn ngư ̃ cu ̉a bạn. 
The court is providing an interpreter at no cost to you.  The interpreter will not take sides.  The interpreter’s only job is to 
interpret what you say into English and interpret what others say into your language. 
 
Điê ̀u quan tro ̣ng la ̀ bạn pha ̉i: 
It is important to: 
 
 NGHE lời di ̣ch cu ̉a thông di ̣ch viên mô ̣t ca ́ch câ ̉n thâ ̣n. 

LISTEN carefully to the interpreter. 
 

 CHÒ thông di ̣ch viên di ̣ch xong trươ ́c khi bạn no ́i. 
WAIT for the interpreter to finish talking before you speak. 
 

 NÓI CHÂM VÀ RÕ RÀNG bằng ngôn ngư ̃ của ba ̣n đê ̉ thông di ̣ch viên co ́ thê ̉ nghe tâ ́t cả 
như ̃ng điê ̀u ba ̣n no ́i. 
SPEAK SLOWLY AND CLEARLY in your language so the interpreter can hear everything you say. 
 

 NÓI trư ̣c tiê ́p vơ ́i luật sư hoă ̣c Quan Tòa, đư ̀ng hươ ́ng vê ̀ ngươ ̀i thông di ̣ch. 
SPEAK directly to the attorney or the Judge, not to the interpreter. 
 

 Đư ̀ng ngă ́t lơ ̀i khi như ̃ng ngươ ̀i kha ́c đang no ́i.  Ba ̣n co ́ thể no ́i khi đê ́n phiên ba ̣n. 
Do not interrupt when others are talking.  You can speak when it is your turn. 
 

 Đư ̀ng ho ̉i ngươ ̀i thông di ̣ch cho ba ̣n ý kiê ́n hoă ̣c tin tư ́c vê ̀ vu ̣ xư ̉ của ba ̣n. 
Do not ask the interpreter for advice or information about your case. 
 

 Nếu ba ̣n co ́ bâ ́t cư ́ câu ho ̉i na ̀o hoă ̣c không thê ̉ hiê ̉u ngươ ̀i thông di ̣ch, ha ̃y no ́i vơ ́i luâ ̣t 
sư cu ̉a ba ̣n, nhân viên cu ̉a tòa, hoă ̣c quan tòa ngay lâ ̣p tư ́c. 
If you have any questions or cannot understand the interpreter, tell your attorney, court staff, or the judge at once. 

 
For more information about language services, contact: 
Office on Equality and Access to the Courts 
426 Queen St. #B-17, Honolulu, HI 96813 
Phone:  (808) 539-4860 
Email:  oeac@courts.hawaii.gov 
www.courts.state.hi.us/services/language_assistance_services.html 
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